
A1.26 Sentidos y percepción 
Zintuigen en waarnemen
https://app.colanguage.com/nl/spaans/leerplan/a1/26  

El olor (de geur) Dulce (zoet)

La voz (de stem) Salado (zout)

El ruido (het geluid) Ácido (zuur)

El silencio (de stilte) Amargo (bitter)

Claro (licht) Fétido (stinkend)

Oscuro (donker) Oler (ruiken)

Suave (zacht) Oír (horen)

Duro (hard)

1. Dialoog: Fin de semana de sentidos en Valencia

Roberto: ¡Hola, Paula! (Hallo, Paula!)

Paula: ¡Hola, amor! ¿Qué tal? (Hallo, lieverd! Hoe gaat het?)

Roberto: Muy bien. Estoy planeando nuestro fin de
semana en Valencia. 

(Heel goed. Ik ben ons weekend in Valencia aan het
plannen.)

Paula: Ah, ¿sí? ¿Y qué tienes pensado? (Oh echt? En wat heb je in gedachten?)

Roberto: Es una sorpresa, pero puedo darte una
pequeña pista. 

(Het is een verrassing, maar ik kan je een klein hintje
geven.)

Paula: Dime, estoy súper curiosa. (Vertel, ik ben supernieuwsgierig.)

Roberto: Este fin de semana vamos a experimentar
Valencia con todos los sentidos. 

(Dit weekend gaan we Valencia met al onze zintuigen
ervaren.)

Paula: ¿Qué significa eso? (Wat houdt dat in?)

Roberto: Vas a ver lugares increíbles, oler aromas
intensos y probar sabores únicos. 

(Je zult prachtige plekken zien, intense geuren ruiken
en unieke smaken proeven.)

Paula: ¿Y qué vamos a hacer con el oído y el tacto? (En wat gaan we doen met horen en aanraken?)

Roberto: ¿Quieres saberlo todo ya? Es una sorpresa, no
me arruines la emoción. 

(Wil je nu alles weten? Het is een verrassing, bederf
de spanning niet.)

Paula: Vale. ¡Qué romántico, Roberto! ¡Estoy muy
emocionada! 

(Oké. Wat romantisch, Roberto! Ik ben er heel
enthousiast over!)

1. Lee el diálogo. ¿Cuál es la situación?

a. Roberto se queja del ruido en su edificio. b. Paula organiza una cena en casa.

c. Roberto organiza un fin de semana en
Valencia.

d. Paula busca un piso nuevo en Valencia.

2. ¿Cómo se sienten Roberto y Paula en el diálogo?

a. Enfadados por el ruido de la calle. b. Tristes y cansados.

c. Nerviosos por un examen. d. Contentos y emocionados.
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1-c 2-d

2. Grammatica: Vergelijkende bijvoeglijke naamwoorden: "Más + adjetivo + que," ... 
Vergelijkende bijvoeglijke naamwoorden worden gebruikt om twee of meer elementen te
vergelijken op basis van hun kenmerken.

 
Adjetivo comparativo
(Vergrotende trap van bijvoeglijke
naamwoorden)

Ejemplo (Voorbeeld)

Expresar superioridad
(Superioriteit uitdrukken)

Más + adjetivo + que

Este café es más amargo que el té. (Deze koffie
is bitterder dan thee.)

Este examen fue más duro que el anterior. (Dit
examen was zwaarder/moeilijker dan het vorige.)

Expresar iguladad
(Gelijkheid uitdrukken)

Tan + adjetivo + como

Este pan es tan duro como una piedra. (Dit
brood is zo hard als een steen.)

Está tan silencioso como en una biblioteca.
(Het is zo stil als in een bibliotheek.)

Expresar inferioridad
(Inferioriteit uitdrukken)

Menos + adjetivo + que

El olor de este queso es menos fétido que el
del pescado. (De geur van deze kaas is minder
stuitend dan die van vis.)

Esta naranja es menos ácida que el limón.
(Deze sinaasappel is minder zuur dan de citroen.)
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1. Este queso es ________________ el jamón.
a.   más salado de  b.   más salado que  c.   tan salado como

d.   menos salado que

2. En este bar hay ________________ en mi casa.
a.   más ruido que  b.   más ruidoso que  c.   más ruido de  d.   tan ruido como

3. Tu voz es ________________ la música del café.
a.   más suave que  b.   tan suave como  c.   tan suave que  d.   menos suave que

4. Este perfume es ________________ el olor del tabaco.
a.   tan fuerte como  b.   menos fuerte que  c.   menos fuerte de

d.   más fuerte que

1. más salado que 2. más ruido que 3. tan suave como 4. menos fuerte que
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3.Oefeningen

1. WhatsApp 
Je krijgt een WhatsApp van je vriend Carlos waarin hij je uitnodigt om bij hem thuis te dineren
en vraagt naar je voorkeuren; beantwoord het bericht.

Carlos: Hola, ¿qué tal?

El sábado hago una cena en mi casa. Quiero preparar dos platos para probar sabores diferentes.

Un plato es de pasta con salsa suave y un poco dulce. El otro plato es de verduras al horno, un
poco salado y más duro.

También tengo dos vinos: uno es más ácido que el otro.

¿Qué prefieres tú? ¿Te gusta más la comida suave o la comida fuerte? ¿Y el vino, más ácido o más
suave?

Confírmame si vienes, por favor.

Schrijf een passende reactie:  Hola Carlos, gracias por la invitación. / Yo prefiero… porque… / Nos vemos
el sábado a las… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Koppel elk begin aan het juiste einde. 

1. Este vino blanco es más dulce a. que en el mercado central.

2. En este piso hay más silencio b. que en mi casa antigua.

3. El olor del queso aquí es menos fétido c. con tanto ruido en el bar.

4. No oigo tu voz d. que el tinto de la casa.
1-d: Deze witte wijn is zoeter dan de rode van het huis. 2-b: In dit appartement is het stiller dan in mijn voormalige huis. 3-a:
De geur van de kaas hier is minder sterk dan op de centrale markt. 4-c: Ik hoor je stem niet door al het lawaai in de bar.

3. Kies de juiste oplossing 

1. En esta cafetería siempre ____________________ más ruido
que en mi oficina.

(In dit café hoor ik altijd meer lawaai dan op
mijn kantoor.)

a.  oyen  b.  oyes  c.  oímos  d.  oigo

2. Desde mi piso ____________________ menos coches que
desde la calle principal.

(Vanaf mijn appartement hoor je minder auto’s
dan vanaf de hoofdstraat.)

a.  oyen  b.  oye  c.  oyes  d.  oigo

3. En esta cata de vinos siempre ____________________ más el
olor a fruta que el olor a madera.

(Bij deze wijnproeverij ruik ik altijd meer fruit
dan hout.)

a.  olemos  b.  hueles  c.  olen  d.  huelo
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4. En esta perfumería los clientes ____________________ menos
perfumes dulces que perfumes ácidos.

(In deze parfumerie ruiken klanten minder
zoete parfums dan zure parfums.)

a.  huelo  b.  hueles  c.  huelen  d.  olemos

1. oigo 2. oyes 3. huelo 4. huelen

1. Sí, es un vino suave y un poco dulce, no es muy ácido. 2. Claro, queremos silencio y un ambiente tranquilo para oír bien y
disfrutar el sabor. 3. Uy, lo siento, la música está muy alta, yo tampoco oigo bien la tele cuando está duro el sonido. 4. Vale,
bajo la música y cierro la ventana para que no haya tanto ruido en la escalera.

4. Voltooi de dialogen 

a. Probar vino en una bodega 

Cliente: El vino huele muy bien, el olor es suave y
claro. 

(De wijn ruikt erg lekker; de geur is zacht en
zuiver.)

Sumiller: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, het is een zachte, licht zoete wijn; hij is niet
erg zuur.)

Cliente: Me gusta porque no es amargo y la voz de la
música aquí es baja, no hay mucho ruido. 

(Ik vind hem fijn omdat hij niet bitter is, en de
muziek hier staat laag; er is niet veel lawaai.)

Sumiller: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Precies, we willen stilte en een rustige sfeer om
goed te proeven en van de smaak te genieten.)

b. Queja por ruido en el piso 

Vecino: Hola, por la noche hay mucho ruido en tu
piso y no puedo dormir, necesito más silencio. 

('s Nachts is er veel lawaai in jouw appartement
en ik kan niet slapen; ik heb meer rust nodig.)

Vecina: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oei, het spijt me, de muziek staat erg hard; ik
hoor de tv zelf ook niet goed als het geluid zo
luid is.)

Vecino: Sí, el ruido es muy fuerte; por la noche
prefiero todo claro y tranquilo, sin voces
fuertes. 

(Ja, het lawaai is erg storend; 's nachts heb ik
liever alles rustig, zonder luide stemmen.)

Vecina: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Oké, ik zet de muziek zachter en sluit het raam
zodat er minder geluid in de gang komt.)

5. Oefen in tweetallen of met je docent. 

1. Estás en un restaurante con compañeros de trabajo. Probáis un postre nuevo y el camarero te
pregunta qué tal está. Responde y describe el sabor. (Usa: dulce, muy rico, me gusta)

El postre es _________________________________________________________________________________________________

2. Estás en el supermercado. Preguntas a la dependienta por un queso, pero no te gusta el sabor muy
fuerte. Explica qué sabor quieres. (Usa: suave, no muy fuerte, para mí)

Quiero un queso ______________________________________________________________________________________________

https://www.colanguage.com/nl Cuatro | 4

https://www.colanguage.com/nl


3. Trabajas en una oficina. Un compañero pone música y tú no puedes concentrarte. Comenta el
problema de forma educada. (Usa: el ruido, no oigo bien, por favor)

El ruido aquí _______________________________________________________________________________________________

4. Vas a ver un piso con una agente inmobiliaria. Ella te pregunta qué te parece el piso por la tarde, con
la luz de la ventana. Contesta. (Usa: claro, oscuro, me gusta)

El piso es ___________________________________________________________________________________________________

6. Schrijf 4 of 5 zinnen over een restaurant of café dat je kent en beschrijf hoe het is met
de vijf zintuigen (zien, horen, ruiken, proeven en voelen). Gebruik waar mogelijk
eenvoudige vergelijkingen. 

El lugar es más … que … / La comida es muy … / Me gusta porque puedo … / Para mí es tan … como …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Belangrijke werkwoorden
Oler Oír

yo huelo oigo

tú hueles oyes

él/ella/usted huele oye

nosotros/nosotras olemos oímos

vosotros/vosotras oléis oís

ellos/ellas/ustedes huelen oyen
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